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Susisiekite su mumis
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pastabø ir paklausimø, susijusiø su bendrovës gaminiais.  Bendrojo

pobûdþio informacijà apie bendrovæ „Nordson“ pateikiama internete
ðiuo adresu:  http://www.nordson.com.

Pastaba

Tai – bendrovës „Nordson Corporation“ leidinys, já saugo autoriaus
teisës.  Pradiniai apsaugos autoriaus teisëmis metai: 2005.  Jokia ðio
dokumento dalis negali bûti kopijuojama, atkuriama ar verèiama á kità

kalbà be iðankstinio raðtiðko bendrovës „Nordson Corporation“
sutikimo.  Ðiame leidinyje pateikta informacija gali bûti pakeista be
áspëjimo.

Prekiø þenklai

„Prodigy“, „Color‐on‐Demand“, „Nordson“ ir „Nordson“ logotipas yra

registruoti prekës þenklai, priklausantys bendrovei „Nordson

Corporation“.
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Nordson International

http://www.nordson.com/Directory

Country Phone Fax

Europe
Austria 43-1-707 5521 43-1-707 5517

Belgium 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Czech Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Denmark Hot Melt 45-43-66 0123 45-43-64 1101

Finishing 45-43-200 300 45-43-430 359

Finland 358-9-530 8080 358-9-530 80850

France 33-1-6412 1400 33-1-6412 1401

Germany Erkrath 49-211-92050 49-211-254 658

Lüneburg 49-4131-8940 49-4131-894 149

Nordson UV 49-211-9205528 49-211-9252148

EFD 49-6238 920972 49-6238 920973

Italy 39-02-216684-400 39-02-26926699

Netherlands 31-13-511 8700 31-13-511 3995

Norway Hot Melt 47-23 03 6160 47-23 68 3636

Poland 48-22-836 4495 48-22-836 7042

Portugal 351-22-961 9400 351-22-961 9409

Russia 7-812-718 62 63 7-812-718 62 63

Slovak Republic 4205-4159 2411 4205-4124 4971

Spain 34-96-313 2090 34-96-313 2244

Sweden 46-40−680 1700 46-40-932 882

Switzerland 41-61-411 3838 41-61-411 3818

United
Kingdom

Hot Melt 44-1844-26 4500 44-1844-21 5358

Finishing 44-161-495 4200 44-161-428 6716

Nordson UV 44-1753-558 000 44-1753-558 100

Distributors in Eastern & Southern Europe

DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658
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Outside Europe / Hors d’Europe / Fuera de Europa

� For your nearest Nordson office outside Europe, contact the Nordson
offices below for detailed information.

� Pour toutes informations sur représentations de Nordson dans votre
pays, veuillez contacter l’un de bureaux ci-dessous.

� Para obtener la dirección de la oficina correspondiente, por favor
diríjase a unas de las oficinas principales que siguen abajo.

Contact Nordson Phone Fax

Africa / Middle East
DED, Germany 49-211-92050 49-211-254 658

Asia / Australia / Latin America

Pacific South Division,
USA

1-440-685-4797 −

Japan
Japan 81-3-5762 2700 81-3-5762 2701

North America
Canada 1-905-475 6730 1-905-475 8821

USA Hot Melt 1-770-497 3400 1-770-497 3500

Finishing 1-880-433 9319 1-888-229 4580

Nordson UV 1-440-985 4592 1-440-985 4593
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Pakeitimø áraðai
Perþiûra ir
pataisymai

Data Pakeitimas

C02 2009−06 Prie konfigûravimo nuostatø pridëta funkcija „Fast Flow“ (Greitas
srautas) (7 puslapis). Prie milteliø srauto nuostatø pridëta „Fast Flow“
(Greitas srautas) piktograma ir nuoroda (12 puslapis).
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Prodigy� rankinio valdymo milteliø purkðtuvo
reguliatorius

Sauga  

Perskaitykite ðias saugos instrukcijas ir jø
paisykite.  Árangos dokumentacijoje reikiamose
vietose pateikiami su užduotimis‐ ir áranga‐ susijæ
perspëjimai, áspëjimai ir instrukcijos.

Pasirûpinkite, kad visi árangà eksploatuojantis ar
jos techninæ prieþiûrà vykdantys darbuotojai turëtø
prieigà prie visos árangos dokumentacijos,
áskaitant ðias instrukcijas.

Kvalifikuoti darbuotojai  

Árangos savininkai privalo uþtikrinti, kad „Nordson“
árangà árengtø, jà eksploatuotø ir jos techninæ
prieþiûrà vykdytø kvalifikuoti darbuotojai.
Kvalifikuoti darbuotojai – tai tokie darbuotojai arba
rangovai, kurie iðmokyti saugiai atlikti jiems
paskirtas uþduotis.  Jie susipaþinæ su visomis
atitinkamomis saugos taisyklëmis ir reglamentais
bei yra fiziðkai pajëgûs atlikti jiems paskirtas
užduotis.

Paskirtis  

Jei „Nordson“ áranga bus naudojama kitaip, nei
apraðyta su áranga pateikiamoje dokumentacijoje,
asmenys gali patirti traumà arba gali bûti
sugadintas turtas.

Keli árangos naudojimo ne pagal paskirtá
pavyzdþiai:

� nesuderinamø medþiagø naudojimas;

� neaprobuotos modifikacijos;

� apsaugø arba blokuoèiø nuëmimas arba
nepaisymas;

� nesuderinamø arba paþeistø daliø naudojimas;

� nepatvirtintos pagalbinës árangos naudojimas;

� árangos eksploatavimas virðijant maksimalius
eksploatavimo parametrus.

Reglamentai ir patvirtinimai  
Pasirûpinkite, kad visa áranga bûtø ávertinta ir
patvirtinta naudoti aplinkoje, kurioje ji naudojama.
Visi „Nordson“ árangai gauti patvirtinimai nustos
galioti, jei bus nepaisomos montavimo,
eksploatavimo ir techninës prieþiûros instrukcijos.

Visos árangos montavimo fazës turi atitikti
federalinius, valstybës ir vietos kodeksus.

Asmeninë sauga  
Tam, kad asmenys bûtø apsaugoti nuo traumø,
paisykite ðiø instrukcijø.

� Árangos neeksploatuokite, nevykdykite jos
techninës prieþiûros, jei nesate kvalifikuoti to
atlikti.

� Árangà leidþiama eksploatuoti tik jei apsaugos,
durys ar dangèiai yra nepaþeisti ir tinkamai
veikia automatinës blokuotës.  Neignoruokite
ar nepasyvinkite jokiø apsauginiø átaisø.

� Bûkite atokiai nuo judanèios árangos.  Prieð
reguliuodami bet kokià judanèià árangà arba
prieð atlikdami jos techninæ prieþiûrà atjunkite
elektros maitinimà ir palaukite, kol áranga
visiðkai sustos.  Uþblokuokite maitinimà ir
átvirtinkite árangà, kad jis netikëtai nesujudëtø.

� Prieð reguliuodami aukðto slëgio sistemas
arba komponentus arba vykdydami jø techninæ
prieþiûrà iðleiskite (nuorinkite) hidrauliná ir
pneumatiná slëgá.  Prieð vykdydami elektros
árangos techninæ prieþiûrà atjunkite,
uþblokuokite ir paþymëkite jungiklius.

� Gaukite ir perskaitykite visø naudojamø
medþiagø „Medþiagø saugos duomenø lapus“

(MSDS – Material Safety Data Sheets).
Paisykite gamintojo saugaus medþiagø
tvarkymo ir naudojimo instrukcijø, naudokitës
rekomenduojamais asmeninës apsaugos
átaisais.

� Kad iðvengtumëte traumø, saugokitës
maþiau‐akivaizdþiø pavojø darbo vietoje, kuriø
daþnai neámanoma iðvengti, pavyzdþiui, karðtø
pavirðiø, aðtriø kraðtø, elektros grandiniø su
átampa ir judanèiø daliø, kuriø dël praktiniø
prieþasèiø neámanoma uþtverti arba kitaip
apsaugoti.
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Prieðgaisrinë sauga  
Tam, kad iðvengtumëte gaisro arba sprogimo,
paisykite toliau pateiktø instrukcijø.

� Tose vietose, kur naudojamos arba
sandëliuojamos degios medþiagos,
nerûkykite, nevykdykite suvirinimo, ðlifavimo
darbø, nenaudokite atvirtos liepsnos.

� Tam, kad lakiø medþiagø arba garø
koncentracija nepasiektø pavojingo lygio,
pasirûpinkite tinkama ventiliacija.
Vadovaukitës vietos kodeksais arba
naudojamos medþiagos saugos duomenø
lapais (MSDS).

� Dirbdami su degiomis medþiagomis
neatjunkite elektros grandiniø, kuriomis teka
srovë.  Kad neatsirastø þieþirbø, maitinimà
pirmiausiai atjunkite iðjungdami atjungimo
jungiklá.

� Suþinokite, kur yra avarinio sustabdymo
mygtukai, uþtvariniai voþtuvai ir gesintuvai.
Purðkimo kameroje kilus gaisrui, nedelsdami
iðjunkite purðkimo sistemà ir iðtraukimo
ventiliatorius.

� Árangà valykite, jos techninæ prieþiûrà
vykdykite, testuokite ir remontuokite
paisydami instrukcijø, pateiktø árangos
dokumentacijoje.

� Naudokite tik tokias pakeièiamàsias dalis,
kurios skirtos naudoti su originalia áranga.
Prireikus informacijos arba patarimø dël daliø,
kreipkitës á bendrovës „Nordson“ atstovà.

Áþeminimas  
PERSPËJIMAS:  Eksploatuoti sugedusià
elektrostatinæ árangà pavojinga – galite
þûti nuo elektros srovës, gali kilti gaisras
arba sprogimas.  Kaip dalá periodinës
techninës prieþiûros programos, atlikite
varþos patikras.  Patyræ net ir silpnà
elektros smûgá arba pastebëjæ statiniø
þieþirbø arba elektros lankà, nedelsdami
iðjunkite visà elektros arba elektrostatinæ
árangà.  Árangà vël paleiskite tik po to, kai
bus nustatyta ir paðalinta problema.

Áþeminimas kameros angø viduje ir iðorëje turi
atitikti NFPA II klasës, 1 skyriaus arba 2 pavojingø
vietø reikalavimus.  Þiûrëkite NFPA 33, NFPA 70
(NEC 500, 502 ir 516 straipsniai) ir NFPA 77
naujausias sàlygas.

� Visi elektrai laidûs objektai purðkimo zonose
turi bûti elektriniu bûdu prijungti prie ne
didesnio nei 1 megaomo áþeminimo,
matuojamo instrumentu, kuris vertinamai
grandinei siunèia maþiausiai 500 voltø átampà.

� Árangà, kurià reikia áþeminti, yra purðkimo
zonos grindys, operatoriaus platformos,
piltuvai, fotoelektriniai elementai ir nupûtimo
purkðtukai, taèiau jais neapsiribojama.  Turi
bûti áþeminti purðkimo zonoje dirbantys
darbuotojai.

� Dël ákrovà turinèio þmogaus kûno gali ávykti
uþsidegimas.  Darbuotojai, stovintys ant
nudaþyto pavirðiaus, pavyzdþiui, operatoriaus
platformos, arba avintys elektrai nelaidþius
batus nëra áþeminti.  Darbuotojai, dirbantys su
elektrostatine áranga arba aplink jà, privalo
avëti batus, kuriø padai laidûs elektrai arba
prie kuriø prijungta áþeminimo juosta, kad bûtø
uþtikrina jungtis su þeme.

� Operatoriai privalo uþtikrinti, kad jiems rankoje
laikant purkðtuvo rankenà bûtø odos ‐ir‐
rankenos sàlytis – tada naudojant rankinio
valdymo elektrostatiná purkðtuvà jie nepatirs
elektros smûgio.  Jei bûtina mûvëti pirðtines,
jose iðpjaukite delno ar pirðtø sritá, mûvëkite
elektrai laidþias pirðtine arba prie purkðtuvo
rankenos ar kito tinkamo áþeminimo elemento
turëkite prijungæ áþeminimo juostà.

� Prieð reguliuodami arba valydami milteliø
purkðtuvus iðjunkite elektrostatinio krûvio
maitinimà ir áþeminkite purkðtuvo elektrodus.

� Baigæ vykdyti árangos techninæ prieþiûrà,
prijunkite visà atjungtà árangà, áþeminimo
kabelius ir laidus.

Agresyvaus poveikio medžiagos  
Jei yra tikimybë, kad áranga turës sàlytá su
agresyvaus poveikio medþiagomis, naudotojas
privalo imtis tinkamø apsaugos priemoniø, kad
árangai nebûtø padarytas neigiamas poveikis, ir
tokiu bûdu garantuoti, kad nesumaþëtø árangos
uþtikrinamas apsaugos lygis.
Agresyvaus poveikio medžiagos:  pavyzdþiui,
rûgðtingi skysèiai arba dujos, kurios ardo metalà,
arba tirpalai, kurie gali padaryti neigiamà poveiká
polimerinëms medþiagoms.
Tinkamos apsauginës priemonës:  eiliniø
patikrø metu reguliariai tikrinkite arba ið
medþiagos duomenø lapuose esanèios
informacijos suþinokite, ar konkretûs chemikalai
nepaþeidþia árangos.
Jei kyla abejoniø dël gaminio tinkamumo naudoti sàlytyje su
itin agresyvaus poveikio medþiagomis, kreipkitës á bendrovæ

„Nordson Corporation“.
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Veiksmai veikimo sutrikimo
atveju  

Jei sutrinka sistemos arba bet kokios sistemoje
esanèios árangos veikimas, sistemà nedelsdami
iðjunkite ir atlikite toliau nurodytus veiksmus.

� Atjunkite ir uþblokuokite elektros maitinimà.
Uþdarykite pneumatinius uþtvarinius voþtuvus
ir iðleiskite slëgá.

� Nustatykite veikimo sutrikimo prieþastá ir, prieð
paleisdami árangà, ðià prieþastá paðalinkite.

Išmetimas  

Árangà ir medþiagas, kurios buvo naudotos
eksploatuojant ir vykdant techninæ prieþiûrà,
išmeskite vadovaudamiesi vietos kodeksais.

Aprašymas  

„Prodigy“ rankinio valdymo milteliø purkðtuvo
reguliatoriuje yra „Prodigy“ rankinio valdymo
milteliø purkðtuvo elektrostatinio krûvio, milteliø
srauto ir moduliuojamo oro valdikliai.

Ðis reguliatorius susietas su HDLV siurblio
valdikliais.  Be to, jis gali bûti susietas su
bendrovës „Nordson“ „iControl�“ sistema arba
„Color‐on‐Demand�“ spartaus spalvos keitimo
sistema.

Standartinë montavimo áranga: turëklo
kronðteinas, pakreipimo kronðteinas ir áþeminimo
verþiklis.  Purkðtuvo kabelis ir siurblio pulto
maitinimo / tinklo kabelis jungiami á korpuso
apaèioje esanèius lizdus.

Operatoriaus valdikliai  

Rodykliø mygtukai ir sukamasis ratukas
naudojami dviem funkcijoms atlikti – žymekliui
perkelti ekrane ir nuostatoms keisti.

Spalvos keitimo mygtuku pradedamas
purkðtuvo valymas – tai yra pirmasis spalvos
keitimo procedûros veiksmas.  Jei sistemoje
naudojama „Color‐On‐Demand“ sistema, šis
mygtukas yra pasyvus.

„Nordson“ mygtukà laikant nuspaustà vykstant
ásijungimo sekai, atveriamas konfigûravimo
ekranas.  Normalaus árenginio veikimo metu ðiuo
mygtuku atveriamas trikties ekranas

1

2

3

4

5

6

7

9

8

Paveikslëlis 1 „Prodigy“ rankinio valdymo purkštuvo reguliatorius

1. „Nordson“ mygtukas

2. Skystakristalis ekranas

3. Spalvos keitimo mygtukas

4. Maitinimo jungiklis

5. Sukamasis ratukas

6. Rodykliø mygtukai

7. Ávesties mygtukas

8. Pakreipimo kronšteinas

9. Turëklo kronðteinas



Prodigy� rankinio valdymo milteliø purkðtuvo reguliatorius4

Dalis 7169118C02 � 2009 „Nordson Corporation“

Montavimas  

PERSPËJIMAS:  Toliau nurodytus darbus
leidžiama atlikti tik kvalifikuotiems
darbuotojams.  Paisykite ðiame
dokumente ir visuose kituose susijusiuose
dokumentuose pateiktø saugos
instrukcijø.

PERSPËJIMAS:  Montuojant Europoje
montavimo darbus turi atlikti tinkamai
kvalifikuoti darbuotojai, vadovaudamiesi
galiojanèiais darbo metodø kodeksais.
EN60079‐14: 1997

1. Þr. 15 puslapyje.  Reguliatoriø galima montuoti
ant operatoriaus platformos turëklo naudojant
turëklo kronðteino komplektà.  Jei montuojate
ant sienos arba stovo, naudokite tik U‐ formos
pakreipimo kronðteinà.

2. Reguliatoriaus áþeminimo verþiklá prijunkite prie
tikro áþeminimo elemento (rekomenduojama
jungti prie kameros pagrindo konstrukcijos).

PERSPËJIMAS:  Prieð prie reguliatoriaus
prijungdami maitinimo / tinklo kabelá
iðjunkite maitinimo jungiklá.  Jei
nepaisysite ðio perspëjimo, gali bûti
sugadintos reguliatoriaus grandiniø
plokðtës.

3. Purkðtuvo kabelá prijunkite prie GUN
(PURKÐTUVO) lizdo ir priverþkite kabelio
verþlæ.

4. Maitinimo / tinklo kabelá prijunkite prie lizdo su
uþraðu POWER/NETWORK (MAITINIMAS /
TINKLAS) ir tvirtai priverþkite kabelio verþlæ.

PASTABA:  Maitinimo / tinklo kabelis kitame gale
fiksuotai prijungtas prie rankinio valdymo siurblio
pulto arba kabeliø sujungimo dëþutës, jei ji
pridëta prie automatinio veikimo sistemos.

5. Ájunkite reguliatoriaus maitinimà ir palaukite,
kol reguliatorius pasileis.  Reguliatoriø
paleidus pirmà kartà, pasirodo sàrankos
ekranas.

6. Sàrankos ir kalibravimo ekranuose
reguliatorius konfigûruojamas, kaip apraðyta
poskyryje „Konfigûravimo nuostatos“ (5
puslapis).

7. Þymeklá nustatykite ties Return to Main
Screen (Gráþti á pagrindiná ekranà) ir
paspauskite ávesties (�) mygtukà.

8. Nustatykite norimus techninës prieþiûros
intervalus.  Skaitykite poskyrá Techninës
prieþiûros nuostatos (8 puslapis).

9. Nustatykite modeliuojamo srauto nuostatà
„Low“ (neintensyvus).  Skaitykite poskyrá
Moduliuojamo srauto nuostatos (9 puslapis).

10. Nustatykite norimà valymo nuostatà.
Skaitykite poskyrá „Valymo nuostatos“ (10
puslapis).

11. Nustatykite norimus purðkimo iðankstiniø
nuostatø rinkinius.  Skaitykite poskyrá
„Purškimo nuostatos“ (11 puslapis).

„Prodigy“ automatinio veikimo
sistemos montavimas  

Jei „Prodigy“ rankinio valdymo reguliatoriai
montuojami „Prodigy“ automatinio valdymo
sistemoje:

1. Atidarykite reguliatoriaus korpusà ir sàsajos
pulte raskite SW1.

2. Ant SW1 esantá „Term“ jungiklá nustatykite
IÐJUNGIMO padëtyje.

Tai bûtina padaryti visuose rankinio valdymo
reguliatoriuose, kurie jungiami prie automatinio
valdymo sistemos.

Ekrano valdikliai  

Þymeklis – tai rodyklë, kurià ekrane galima perkelti
aukðtyn ir þemyn, á kairæ ir á deðinæ.

Ekranø atvërimas  
Norint atverti ekranà „Árankiai“ bûnant
pagrindiniame ekrane, þymeklá nustatykite ties
árankiø piktograma ir paspauskite �.  Norëdami
atverti kitus ekranus, þymeklá nustatykite ties
konkretaus ekrano pavadinimu ir paspauskite �.

Norëdami gráþti á pagrindiná ekranà, þymeklá
nustatykite ties RETURN TO MAIN SCREEN
(Gráþti á pagrindiná ekranà) ir paspauskite �.
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 Paveikslëlis 2 Þymeklis ties árankiø piktograma

Nuostatø keitimas  

Naudodamiesi rodykliø mygtukais arba
sukamuoju ratuku þymeklá nustatykite ties
nuostata ir paspauskite �.  Nuostatos lauko ir
žymeklio paryškinimas taps atvirkštinis – taip
parodoma, kad jie parinkti.

 Paveikslëlis 3 Pagrindinis ekranas esant parinktam
laukui KV.

� ir � rodykliø mygtukais arba sukamuoju ratuku
pakeiskite nuostatos vertæ.  Vël paspauskite �
pakeitimams išsaugoti ir nuostatos parinkimui
panaikinti.

PASTABA:  Jei þymeklá ámanoma nustatyti tik ties
árankiø piktograma arba ið anksto nustatytà
skaièiø, tai reiðkia, kad reguliatorius uþrakintas.
Nuostatas galima keisti tik atrakinus reguliatoriø.
Norëdami reguliatoriø atrakinti, þr. Configuration
Settings>Password (Konfigûravimo nuostatos
Slaptažodis).

Konfigûravimo nuostatos
 

Kai naujas reguliatorius ájungiamas pirmà kartà,
jame automatiðkai parodomas sàrankos ekranas.
Norëdami rankiniu bûdu pasiekti konfigûravimo
ekranà, reguliatoriø iðjunkite, laikykite nuspaustà
Nordson mygtukà ir tada ájunkite maitinimà.
„Nordson“ mygtukà laikykite nuspaudæ tol, kol
pasirodys konfigûravimo ekranas.

 Paveikslëlis 4 Konfigûravimo ekranas

SET UP (sàranka):   purkštuvo numeris, tipas ir
valymo veiksena.

CALIBRATION (kalibravimas):  reguliatoriaus
kalibravimas pagal HDLV siurblio modulá, kuris
valdo milteliø ir oro tiekimà á purkðtuvà.

PASSWORD (slaptažodis):  slaptaþodþiu
apsaugoma konfigûracija, árankiai ir purkðtuvo
nuostatos.

FAST FLOW (greitas srautas):  ðis meniu
punktas naudojamas sunkiai suskystinamiems
milteliams, kuriø tekëjimo savybës yra prastos ir
kurie turi tendencijà formuotis á grumstelius.
Kiekvienam iðankstiniø nuostatø rinkiniui galima
nustatyti parinktis „Normal“ (Normalus) arba „Fast
Flow“ (Greitas srautas).

Ið sàrankos, kalibravimo ir slaptaþodþio ekrano
norëdami gráþti á konfigûravimo ekranà, þymeklá
nustatykite ties RETURN TO AUX TOOLS (Gráþti
prie papildomø árankiø) ir paspauskite � .

Reguliatoriø baigæ konfigûruoti, þymeklá
nustatykite ties RETURN TO MAIN SCREEN
(Gráþti á pagrindiná ekranà) ir paspauskite �.
Pasirodys pagrindinis ekranas.
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Sàranka  
Konfigûravimo ekrane þymeklá nustatykite ties SET
UP  (SÀRANKA) ir paspauskite �.

 Paveikslëlis 5 Sàrankos ekranas

GUN NO. (purkštuvo nr.):  nustatykite purkðtuvo
numerá.  Dvigubose rankinio valdymo sistemose
purkðtuvas 1 prijungtas prie deðiniojo siurblio, o
purkðtuvas 2 prijungtas prie kairiojo siurblio.
Purkðtuvo numeris sistemoje turi bûti unikalus.
Nulis nëra tinkamas numeris.

PASTABA:  Jei pakeièiate purkðtuvo numerá,
reguliatorius pasileis ið naujo.

GUN TYPE (purkštuvo tipas):  pasirinkite HDLV,
jei sistema standartinë, arba HDLV-COD, jei
sistema su „Color‐On‐Demand“.

LANGUAGE (kalba):  pasirinkite „English“

(anglø), „Spanish“ (ispanø), „French“ (prancûzø),
„Italian“ (italø) arba „German“ (vokieèiø).

PURGE (valymas):  Esant standartinei sistemai
be „Color‐On‐Demand“, parinktys yra tokios:

� SINGLE (vienas) – paspaudus spalvos
keitimo mygtukà, valomas tik prie
reguliatoriaus prijungtas purkðtuvas.

� DUAL (du) – valomi abu purkðtuvai (dviejø
purkðtuvø sistema).

� DISABLED (pasyvintas) – spalvos keitimo
mygtukas ir valymo funkcija pasyvinti.  Ši
parinktis automatiškai parenkama, jei
nustatomas HDLV-COD purkštuvo tipas.

� REMOTE (nuotolinis) – valymas valdomas
naudojant „Prodigy“ automatinio valdymo
sistemà.

Kalibravimas  
Þymeklá nustatykite ties CALIBRATION 
(kalibravimas) ir paspauskite �.  Kalibruoti reikia
tik naujas sistemas arba jei pakeièiamas siurblio
kolektorius arba siurblio valdymo pultas.
Nekeiskite kalibravimo verèiø.  Dël neteisingø
verèiø atsiras klaida E30.

Áveskite „Pump flow“ (siurblio srautas) ir „Pattern
flow“ (moduliuojamas srautas) A ir C kalibravimo
vertes.  (B vertës nebenaudojamos).  Ðios vertës
nurodytos siurblio kolektoriaus duomenø
plokðtelëje (siurblio, kuris tiekia miltelius á
purkðtuvà, prijungtà prie reguliatoriaus).  Siurblio
kolektorius yra siurblio pulto viduje.

 Paveikslëlis 6 Kalibravimo ekranas

Slaptažodis  
Galite nustatyti 4 skaitmenø slaptaþodá ir uþrakinti
reguliatoriø.  Kai jis uþrakintas, operatorius galës atlikti
tik tokius veiksmus:

� pakeisti iðankstiniø nuostatø rinkinio numerá;

� perþiûrëti triktis ir atlikti jø atstatà;

� atverti informacijos ekranà;

� atverti techninës prieþiûros ekranà ir atlikti
techninës prieþiûros valandø atstatà.

Iš anksto nustatytas gamyklinis slaptaþodis yra 4486.
Naudodami ðá slaptaþodá visada galësite reguliatoriø
uþrakinti ir atrakinti.  Jo neduokite operatoriui.

Jei norite ávesti savo slaptaþodá:

1. Þymeklá nustatykite ties PASSWORD (slaptažodis) ir
paspauskite �.

2. Áveskite gamykliná slaptaþodá: rodykliø mygtukais
arba sukamuoju ratuku keiskite paryðkintà
skaitmená, po to paspauskite �, kad pereitumëte
prie kito skaitmens.

3. Nuo spynos piktogramos pereikite prie programos
slaptažodžio piktogramos.

4. Áveskite savo slaptaþodá ir pereikite prie uþrakintos
spynos piktogramos.

5. Norëdami reguliatoriø uþrakinti arba atrakinti,
áveskite savo slaptaþodá ir pereikite prie atitinkamos
spynos piktogramos.

Norëdami gráþti á ðá ekranà ir pakeisti spynos
bûsenà, reguliatoriø reikia ið naujo paleisti laikant
nuspaustà „Nordson“ mygtukà.
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Atrakintas

Užrakintas

Programos
slaptažodis

Iš anksto nustatytas gamyklinis
slaptažodis

 Paveikslëlis 7 Slaptažodžio ekranas

Greitas srautas  
Þymeklá nustatykite ties Fast Flow (greitas
srautas) ir paspauskite �.  Ðiame ekrane
kiekvienam iðankstiniø nuostatø rinkiniui galësite
nustatyti parinktis „Fast Flow“ (Greitas srautas)
arba „Normal Flow“ (Normalus srautas).  Ið anksto
nustatyta parinktis yra „Normal“ (Normalus); ji
naudojama su didþiàja dalimi milteliø.  Jei
naudojate sunkiai suskystinamus miltelius ir kurie
turi tendencijà formuotis á grumstelius, galite
naudoti iðankstiniø nuostatø rinkiná su nuostata
„Fast Flow“ (Greitas srautas). 

Esant nustatytai iðankstinei nuostatai „Normal“
(Normalus), siurblio ciklø greitis kinta
priklausomai nuo milteliø srauto nuostatos.  Kai
aktyvinta „Fast Flow“ (Greitas srautas) nuostata,
siurblys veikia nenutrûkstamu greitu ciklu.

PASTABA:  Naudojant „Fast Flow“ (Greitas
srautas) nuostatà, trumpëja siurblio
suspaudþiamøjø voþtuvø tarnavimo trukmë, todël
ðià nuostatà derëtø naudoti tik esant
problematiðkiems milteliams.

Norëdami pakeisti srauto veiksenà, þymeklá
nustatykite ties norimo iðankstiniø nuostatø
rinkinio numeriu ir paspauskite �.  Rodykliø
mygtukais arba sukamuoju ratuku nustatykite
srauto veiksenà N (normalus) arba F (greitas
srautas), po to vël paspauskite �.

Kai iðankstiniø nuostatø rinkinyje nustatoma „Fast
Flow“ (Greitas srautas), valdymo ekrane virð
srauto piktogramos rodoma raidë „F“.

 Paveikslëlis 8 Greito srauto ekranas

Reguliatoriaus árankiai  

Pagrindiniame ekrane þymeklá nustatykite ties
árankiø  piktograma ir paspauskite �.

 Paveikslëlis 9 Þymeklis ties árankiø piktograma

Pasirodo árankiø ekranas.

 Paveikslëlis 10 Árankiø ekranas
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Techninës prieþiûros intervalo
nustatymas  
Þymeklá nustatykite ties MAINTENANCE
(techninë prieþiûra) ir paspauskite �.

ALARM (aliarmas):  esant nustatytai nuostatai
ON (ájungta), operatorius skatinamas atlikti
purkðtuvo arba siurblio techninæ prieþiûrà, kai
nuostatos HOURS (valandos) vertë lygti nuostatos
INT (intervalas) vertei.  Ekrane pasirodo aliarmo
piktograma ir trikties kodas:

E19:  reikia atlikti purkðtuvo techninæ prieþiûrà
E20:  reikia atlikti siurblio techninæ prieþiûrà

INT (intervalas):  nustatytas techninës prieþiûros
intervalas (valandomis).

HOURS RESET (valandø atstata):  nuostatai
HOURS (valandos) gràþinama nulinë vertë ir
atðaukiamas techninës prieþiûros aliarmo trikties
kodas.

HOURS (valandos): laikas, praëjæs nuo
paskutinës atstatos.

TOTAL (suma): bendras veikimo valandø
skaièius.

 Paveikslëlis 11 Techninës prieþiûros ekranas

Parinktys (vienetai ir
skystakristalio ekrano
nuostatos)  
Þymeklá nustatykite ties OPTIONS (parinktys) ir
paspauskite �.

UNITS (vienetai):  nustatomi „English“ (anglø)
arba „Metric“ (metrinës) sistemos vienetai.
DISPLAY MODE (ekrano veiksena):  nustatomi
norima ekrano veiksena:
� NORMAL (normali):  tamsûs simboliai

ðviesiame fone.

� REVERSE (atvirkðtinë):  ðviesûs simboliai
tamsiame fone.

CONTRAST (kontrastas):  þymeklá nustatykite
ties CONTRAST (kontrastas) ir rodykliø mygtukais
� ar � arba sukamuoju ratuku nustatykite norimà
ekrano kontrastà.

 Paveikslëlis 12 Parinkèiø ekranas

Pagalbinis oras  
Pagalbinis oras – tai oro srautas, kuris miltelius
stumia ið siurblio á purkðtuvà.  Ðiame ekrane
galima kiekvienam iðankstiniø nuostatø rinkiniui
procentine verte nuo viso srauto padidinti arba
sumaþinti pagalbinio oro srautà, siekiant
optimizuoti siurblio ir purðkimo efektyvumà.
Þymeklá nustatykite ties norimo iðankstiniø
nuostatø rinkinio numeriu ir paspauskite �.
Sukamuoju ratuku nustatykite norimà pagalbinio
oro procentinæ vertæ ir vël paspauskite �.
Daugiau veikimo efektyvumo didinimo bûdø rasite
„Prodigy“ II sistemos trikèiø ðalinimo vadove.

 Paveikslëlis 13 Pagalbinio oro ekranas
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Informacijos ekranas
(reguliatoriaus informacija)  

Þymeklá nustatykite ties ABOUT (apie) ir
paspauskite �.

Ðiame ekrane pateikiama tokia informacija:
purkðtuvo numeris ir valymo veiksenos nuostatos,
taip pat programinës árangos versijos numeriai.
Jums paskambinus á techninës pagalbos tarnybà,
jûsø gali papraðyti atverti ðá ekranà.

 Paveikslëlis 14 Informacijos ekranas

Moduliuojamo srauto nuostatos  
Þymeklá nustatykite ties PATTERN FLOW
(moduliuojamas srautas) ir paspauskite �.

Šiame ekrane „Prodigy“ rankinio valdymo
purkštuvo moduliavimo valdymo trigeriu
aktyvinamos iðankstiniø nuostatø rinkinio
nuostatos (veiksena „High“ (intensyvus)) ir
veiksenos „Low“ (neintensyvus) nuostatos.

   Esant aktyviai veiksenai „Low“
(neintensyvus), deðinëje pusëje ðalia purkðtuvo
piktogramos atsiranda rodyklë.

 Paveikslëlis 15 Moduliuojamo srauto ekranas

PASTABA:  Jei iðankstiniø nuostatø rinkiná keièiate
purkðdami esant aktyviai veiksenai „Low“
(neintensyvus), reguliatorius nedelsiant pradës
purkðti pritaikydamas naujas iðankstiniø nuostatø
rinkinio nuostatas.

PATTERN TRIGGER (moduliavimo trigeris):
pasirinkite OFF (išjungti) (trigeris pasyvintas) arba
HI/LO (trigeris aktyvintas).

LOW PATTERN AIR (neintensyvus
moduliuojamas oras):  nustatomas
moduliuojamo oro srautas.  Numatytoji nuostata
yra 0,20 SCFM (0,35 SCMH).

LOW POWDER FLOW (neintensyvus milteliø
srautas):  nustatoma milteliø srauto procentinë
vertë.  Numatytoji nuostata yra 20 %.
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Standartinës sistemos valymas  

Þymeklá nustatykite ties PURGE (valymas) ir
paspauskite �.

Valymo ciklø veikimas:  

1. Soft Purge (tolygus valymas) – pagalbinis
oras pro siurblá ir sifono vamzdelá nukreipiamas
atgal á tiekiamus miltelius (sifonas veikia
tolygiai), po to – pro siurblio ir tiekimo vamzdelá
á purkðtuvà (purkðtuvas veikia tolygiai).  Tokiu
bûdu iðvalomas siurblys, vamzdeliai ir milteliø
purkðtuvas.

2. Pulse Purge (impulsinis valymas) – valymo
oras impulsais nukreipiamas ið siurblio á
tiekiamus miltelius (sifonas veikia impulsais),
po to – ið siurblio á purkðtuvà (purkðtuvas veikia
impulsais).  Nuostata „Pulse On“ (impulsas
aktyvus) nustatoma kiekvieno impulso trukmë,
o nuostata „Pulse Off“ (impulsas pasyvus)
nustatomas laikas tarp impulsø.

Valymas paleidžiamas paspaudus spalvos
keitimo mygtukà.  Jei sistemoje yra du
purkðtuvai, prieð pradëdami valymà ásitikinkite, ar
abu purkðtuvai nukreipti á kamerà.

Valymo nuostatos  
SOFT SIPHON (sifonas veikia tolygiai):  1,00–10,00

sekundþiø, 0,25 þingsnio, numatytoji nuostata – 8
sekundës.

SOFT GUN (purkštuvas veikia tolygiai):
1,00–10,00 sekundþiø, 0,25 þingsnio, numatytoji
nuostata – 8 sekundës.
PULSE ON (impulsas aktyvus):  0,1–1,00 sekundþiø,

0,05 þingsnio, numatytoji nuostata – 0,2 sekundës.

PULSE OFF (impulsas pasyvus):  0,1–1,00

sekundþiø, 0,05 þingsnio, numatytoji nuostata – 0,2
sekundës.

SIPHON PULSES (sifonas veikia impulsais):  1–99

impulsai, numatytoji nuostata – 7.

GUN PULSES (purkštuvas veikia impulsais): 1–99

impulsai, numatytoji nuostata – 13.

 Paveikslëlis 16 Standartinës sistemos valymo ekranas

„Color‐On‐Demand“ sistemos valymas  
Þymeklá nustatykite ties PURGE (valymas) ir
paspauskite �.

COD valymo ciklø veikimas:  

1. Manifold Purge (kolektoriaus valymas) –
atidaromas slëgio maþinimo voþtuvas.  Siurblio
greitis padidëja iki 100 % srauto, kad ið kolektoriø
bûtø iðsiurbti likæ milteliai.

2. Soft Purge (tolygus valymas) – pagalbinis oras
pro siurblá ir sifono vamzdelá nukreipiamas atgal á

tiekiamus miltelius (sifonas veikia tolygiai), po to –
pro siurblio ir tiekimo vamzdelá á purkðtuvà
(purkðtuvas veikia tolygiai).  Tokiu bûdu iðvalomas
siurblys, milteliø vamzdeliai ir milteliø purkðtuvas.

3. Pulse Purge (impulsinis valymas) – valymo oras
impulsais nukreipiamas ið siurblio á tiekiamus

miltelius (sifonas veikia impulsais), po to – ið
siurblio á purkðtuvà (purkðtuvas veikia impulsais).

Nuostata „Pulse On“ (impulsas aktyvus) nustatoma

kiekvieno impulso trukmë, o nuostata „Pulse Off“
(impulsas pasyvus) nustatomas laikas tarp impulsø.

4. Powder Pre‐Load (milteliø iðankstinë ákrova) –
naujos spalvos milteliai nustatytà laikà 100 % srautu
siurbiami á purkðtuvà, kad sistema bûtø ákrauta ir
paruoðta gamybai.

Spalvos keitimo ciklà paleidþia operatorius arba ji

paleidþiama nuotoliniu signalu á „Color‐On‐Demand“
valdiklá.  Operatorius spalvos keitimà paleidþia
parinkdamas naujà spalvà ir jutikliniame ekrane
paliesdamas paleidimo mygtukà arba paspausdamas
kojiná pedalà ir po to parinkdamas naujà spalvà prieð
prasidedant milteliø iðankstinei ákrovai.

PASTABA:  Ðiø nuostatø efektyvumas gali kisti
priklausomai nuo milteliø tipo, drëgnumo, vamzdelio
ilgio ir kitø kintamø parametrø.  Tam, kad viena spalva
neuþterðtø kitos, ir siekdami uþtikrinti efektyvumà, ðias
nuostatas gali tekti pakeisti.

Valymo nuostatos  
MANIFOLD PURGE (kolektoriaus valymas):
0–10,00 sekundþiø, 0,25 þingsnio, numatytoji nuostata

– 2 sekundës.

SOFT SIPHON (sifonas veikia tolygiai):  2,00–10,00

sekundþiø, 0,25 þingsnio, numatytoji nuostata – 3,5
sekundës.

SOFT GUN (purkštuvas veikia tolygiai):  1–10,00

sekundþiø, 0,25 þingsnio, numatytoji nuostata – 2
sekundës.

PULSE ON (impulsas aktyvus):  0,1-1,00 sekundþiø,

0,05 þingsnio, numatytoji nuostata – 0,2 sekundës.
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PULSE OFF (impulsas pasyvus):  0,1-1,00
sekundþiø, 0,05 þingsnio, numatytoji nuostata –
0,2 sekundës.

SIPHON PULSES (sifonas veikia impulsais):
1–99 impulsai, numatytoji nuostata – 20.

GUN PULSES (purkštuvas veikia impulsais):
1–99 impulsai, numatytoji nuostata – 18.

POWDER PRE‐LOAD (milteliø iðankstinë
ákrova):  0–99 sekundës, numatytoji nuostata – 4.

SAVE VALUES (išsaugoti vertes):  pakeitimai
išsaugomi nuostatose.

LOAD VALUES (ákelti vertes):  ákeliamos
paskutiná kartà iðsaugotos nuostatos.

Jei norite gràþinti numatytasias gamyklines
nuostatas, jas reikës vël ávesti rankiniu bûdu
naudojantis èia pateikiamomis numatytosiomis
nuostatomis.

Paveikslëlis 17 „Color‐On‐Demand“ sistemos valymo ekranai

Purškimo nuostatos  

Iðankstiniø nuostatø rinkiniai  

  Iðankstiniø nuostatø
rinkinys – tai iðsaugotø purðkimo nuostatø –
elektrostatinio krûvio, milteliø srauto ir
moduliuojamo oro – rinkinys.  Galima iðsaugoti
deðimt iðankstiniø nuostatø rinkiniø.  Iðankstiniø
nuostatø rinkinius naudokite nuostatoms, skirtoms
ávairioms dalims arba daliø formoms, optimizuoti.

Visos purðkimo nuostatos nustatomos
pagrindiniame ekrane.  Milteliø purðkimo metu
pagrindiniame ekrane rodoma faktinë purkðtuvo
iðeiga.  Pajudinus þymeklá, parodomos dabartinio
iðankstiniø nuostatø rinkinio purškimo nuostatos.

PASTABA:  Norint purkðti dalis, nereikia atlikti
jokiø iðankstiniø nuostatø rinkiniø sàrankos; galite
tik nustatyti elektrostatiná krûvá, milteliø srautà,
moduliuojamà orà ir pradëti gaminimà.

Iðankstiniø nuostatø rinkinio
purðkimo nuostatø nustatymas  
1. Parinkite iðankstiniø nuostatø rinkinio numerá.

2. Nustatykite elektrostatinio krûvio, milteliø
srauto ir moduliuojamo oro nuostatas.
Keièiant nuostatø vertes, ðalia iðankstiniø
nuostatø rinkinio numerio bus rodomi „taip“

(�) ir „ne“ (X) simboliai.

3. Norëdami išsaugoti purðkimo nuostatas,
þymeklá nustatykite ties � ir paspauskite �.
Ðias nuostatas norëdami atšaukti, þymeklá
nustatykite ties X ir 
paspauskite �.

 Paveikslëlis 18 Pagrindinis ekranas – purškimo
nuostatos
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Iðankstiniø nuostatø rinkinio
purðkimo nuostatø keitimas  
Bet kuriuo metu galite laikinai arba visam laikui
pakeisti iðankstiniø nuostatø rinkinio purðkimo
nuostatas (jei reguliatorius neuþrakintas
slaptaþodþiu).  Apie reguliatoriaus atrakinimà
skaitykite poskyrá „Slaptaþodis“ (6 puslapis).

1. Þymeklá nustatykite ties norima keisti nuostata
ir paspauskite �.

2. Pakeiskite nuostatos vertæ.  Paspauskite �,
kad pradëtumëte purkðti taikant naujà
nuostatà.  Jei � nepaspausite, po 5 sekundþiø
reguliatorius tai atliks uþ jus.  Ðalia iðankstiniø
nuostatø rinkinio numerio bus rodomi „taip“

(�) ir „ne“ (X) simboliai.

3. Norëdami iðsaugoti, þymeklá nustatykite ties �
ir paspauskite �.  Norëdami atðaukti, þymeklá
nustatykite ties X ir paspauskite �.

Iðankstiniø nuostatø rinkinio numerius galësite
keisti tik iðsaugojæ arba atðaukæ dabartinio
iðankstiniø nuostatø rinkinio pakeitimà.

Jei reguliatoriø iðjungsite, dabartinio
iðankstiniø nuostatø rinkinio nuostatos bus
iðsaugotos atmintyje ir bus atkurtos
reguliatoriø ájungtus, net jei nuostatø
neiðsaugojote.

Elektrostatinio krûvio nuostatos  
Galite nustatyti kV iðvestá arba uA iðvestá
(standartinë veiksena) arba naudoti veiksenà
„Pasirinkti krûvá“.

Þymeklá nustatykite ties norimos elektrostatinio
krûvio veiksenos piktograma ir paspauskite �.
Rodykliø mygtukais keiskite veiksenas.

Standartinës veiksenos  

  Standartinë veiksena, Kv:
Nustatykite aukðtos átampos iðvestá (25>–95 kV).
Kuo didesnë iðvestis, tuo didesnis milteliø krûvis.
μA nustatyti neámanoma.

  Standartinë veiksena, uA
(AFC):  Tai yra maksimali srovës (μA) išvestis.
Reguliatorius šia nuostata riboja srovës iðvestá ir
tuo paèiu metu valdo átampos iðvestá, kad ákrovos
ir perdavimo efektyvumas bûtø didelis.  kV
nustatyti neámanoma.

  Pasirinkite veiksenas
„Pasirinkti krûvá“

  Pakartotinis padengimas
(veiksena 1):  naudokite pakartotinai padengti
dalis, kurios jau buvo padengtos ir uþfiksuotos.
Purkðtuvo srovë sumaþinama atgaliniam
jonizavimui panaikinti.

  Specialioji (veiksena 2):
naudokite su specialiais milteliais, pavyzdþiui,
sauso miðinio metalø arba þëruèio.

  Gili ertmë (veiksena 3):
naudokite dëþiø vidui arba gilioms niðoms
apdirbamoje dalyje padengti.

  Naudotojo
programuojama 
(veiksena 4):  Konkreèiai daliai arba milteliams
galima nustatyti ir kV, ir μA, ir iðsaugoti ðià
nuostatà.

Milteliø srauto nuostatos  

   Milteliø srautas yra procentinë visos
galimos iðeigos vertë nuo 0 iki 100 %.  Kai
purkðtuvas suaktyvinamas, rodoma vertë turi
atitikti ðià nuostatà.

  Jei parinktam iðankstiniø nuostatø rinkiniui
aktyvinta nuostata Fast Flow (Greitas srautas),
virð srauto piktogramos bus rodoma raidë „F“.
Daugiau informacijos apie nuostatà  „Fast Flow“
(Greitas srautas) rasite 7 puslapyje.
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Moduliuojamo oro srauto
nuostatos  

   Moduliuojamas oras valdo milteliø
pieðinio formà.  Moduliuojamo oro srautas yra
0,20–2,0 SCFM (0,35–3,4 SCMH).  Kai
purkðtuvas suaktyvinamas, rodomas faktinis oro
srautas.

Valdymas  

PERSPËJIMAS:  Jei áranga bus
naudojama nepaisant ðiame vadove
pateiktø instrukcijø, ji gali kelti pavojø.

1. Patikrinkite visas elektros ir vamzdeliø jungtis.
Þiûrëkite, kad milteliø ásiurbimo vamzdelis bûtø
ákiðtas á siurblio adapterá milteliø piltuve.

2. Ájunkite kameros iðtraukimo ventiliatoriø.

3. Ájunkite suskystinantájá orà ir leiskite milteliams
piltuve suskystëti.

4. Ájunkite siurblio reguliatoriaus maitinimo
jungiklá.

5. Ájunkite purkðtuvo reguliatoriaus maitinimo
jungiklá.

6. Purkðtuvà ákraukite milteliais ir pradëkite
gaminimà.

Purkðtuvo ákrovimas milteliais  

Prieð pradedant eksploatavimà, milteliø vamzdelá
ir purkðtuvà bûtina ákrauti milteliais.

Purkðtuvà nukreipkite á kamerà ir patraukite trigerá.
Kai ið purkðtuvo bus pradëti purkðti milteliai, trigerá
atleiskite ir pradëkite gamybà.

PASTABA:  „Color‐on‐Demand“ sistemose
spalvos keitimo ciklo pabaigoje milteliai sistemoje
ið anksto ákraunami automatiðkai.

Rašto valdymo perjungiklio
naudojimas  

Paspauskite milteliø valdymo trigerá, kad milteliø
srautui ir moduliuojamo oro srautui pritaikytumëte
veiksenos „Low“ (neintensyvus) nuostatas.  Ðá
jungiklá paspauskite dar kartà, kad gràþintumëte
iðankstiniø nuostatø rinkinio nuostatas.

Standartinës sistemos valymas /
spalvos keitimas

PASTABA:  Jei naudojama „Color‐on‐Demand“
sistema, apie valymà ir spalvos keitimà skaitykite
operatoriaus kortelëje.

Jei naudojama standartinës sistemos be
„Color‐on‐Demand“, nuo siurblio adapterio
atjunkite ásiurbimo vamzdelá ir vamzdelio galà
nukreipkite á kamerà.  Purkðtuvà nukreipkite á
kamerà.

Paspauskite spalvos keitimo mygtukà purðkimo
ciklui pradëti.  Jei purðkimo ciklà norite nutraukti
jam dar nepasibaigus, paspauskite Nordson
mygtukà.

ÁSPËJIMAS  Jei naudojate dviejø
purkðtuvø sistemà ir nustatyta valymo
veiksena „Dual“ (du), prieð pradëdami
valymà ásitikinkite, ar abu purkðtuvai
nukreipti á kamerà.

Techninës prieþiûros laikmaèiai  

Informacijà apie techninës prieþiûros laikmaèius
rasite poskyryje Techninës prieþiûros nuostatos.
Jei ekrane pasirodo trikties kodas E19 arba E20 ir
aliarmo piktograma, vykdykite reikiamà techninæ
prieþiûrà ir po to atlikite laikmaèio atstatà.
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Trikèiø ðalinimas  

PERSPËJIMAS:  Toliau nurodytus darbus
leidžiama atlikti tik kvalifikuotiems
darbuotojams.  Paisykite ðiame
dokumente ir visuose kituose susijusiuose
dokumentuose pateiktø saugos
instrukcijø.

PERSPËJIMAS:  Šios árangos remonto
darbus turi atlikti tinkamai kvalifikuoti
darbuotojai, vadovaudamiesi galiojanèiais
darbo metodø kodeksais.  EN60079‐19

Jei naudodamiesi èia pateikta informacija negalite
problemos iðspræsti, pagalbos kreipkitës á
bendrovës Nordson vietos atstovà arba apdailos
darbø klientø pagalbos centrà telefonu (800)
433-9319.

Trikèiø ðalinimo procedûros apraðomos 1
lentelëje Trikèiø kodø ðalinimas.  Daugiau
informacijos ir testavimo procedûrø apraðymà
rasite purkðtuvo vadovo poskyiuose Trikèiø
ðalinimas ir Nenutrûkstamumo ir varþos testai.

Aliarmai ir trikèiø kodai  

  nurodo, kad atsirado triktis ir ji užregistruota
trikties ekrane.

  nurodo dabartinæ triktá.

Paspauskite Nordson mygtukà, kad
pamatytumëte trikties ekranà.  Ðiame ekrane
pateikiamos paskutinës 5 triktys ir glaustas
kiekvienos trikties aprašymas.

 Paveikslëlis 19 Pagrindinis ekranas – triktis E12

 Paveikslëlis 20 Trikties ekranas

Trikèiø ðalinimo procedûros apraðomos 1
lentelëje Trikèiø kodø ðalinimas.  Daugiau
informacijos ir testavimo procedûrø apraðymà
rasite purkðtuvo vadovo poskyiuose Trikèiø
ðalinimas ir Nenutrûkstamumo ir varþos testai.

Trikèiø atstata  

Norëdami atlikti trikèiø atstatà, þymeklá perkelkite
ties RESET (atstata) ir paspauskite �.  Jei triktá
sukëlusios problemos nepaðalinsite, trikties
praneðimas vël pasirodys.
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Lentelë 1  Trikèiø kodø ðalinimas  

Trikties
kodas

Aprašymas Veiksmas

E00 Nëra purkðtuvo numerio. Purkðtuvui negalima suteikti numerio 0; numeris turi bûti nuo 1 iki 4.
Daugiau informacijos apie purkðtuvø numerius rasite poskyryje
„Sàranka“.

E01 EEPROM nuskaityti
nepavyko.

Atlikite trikties atstatà (paspauskite Nordson mygtukà, kad
pamatytumëte trikties ekranà).  Ði triktis kartais atsiranda
naujovinant programinæ árangà.

E07 Atvira purkðtuvo
grandinë.

Nuspauskite trigerá ir paþiûrëkite á ðviesos diodà, kuris yra purkðtuvo
galinëje dalyje:

� Jei ðviesos diodas neðvieèia, patikrinkite, ar nepaþeistas
purkðtuvo kabelis.

� Jei ðviesos diodas ðvieèia, purkðtuvà suaktyvinkite arti
áþemintos dalies.

Jei dabartinio rodmens vertë yra 1 μA arba maþesnë, patikrinkite, ar
daugintuvo / rezistoriaus / elektrodo montaþe nëra atsilaisvinusiø
jungèiø.

Jei visos jungtys tvirtai prijungtos, naudodami kV matuoklá
patikrinkite daugintuvà.  Jei kV matuoklis parodo iðeinanèià átampà,
patikrinkite purkðtuvo valdymo kabelio nenutrûkstamumà.

Jei gráþtamojo ryðio laidas geras, daugintuvà testuokite naudodami
purkðtuvo vadove apraðytas procedûras.

E08 Trumpas jungimas
purkðtuvo grandinëje.

Nuspauskite trigerá ir paþiûrëkite á ðviesos diodà, kuris yra purkðtuvo
galinëje dalyje:

Jei ðviesos diodas neðvieèia, iðjunkite reguliatoriø. Nuo purkðtuvo
nuimkite galiná dangtelá ir ið daugintuvo iðtraukite jungtá.
Suaktyvinkite purkðtuvà ir patikrinkite ðviesos diodà.  Jei ðviesos
diodas neuþsidega ir toliau rodomas trikties kodas E08, tai reiðkia,
kad kabelyje yra trumpas jungimas, todël kabelá reikia pakeisti.

Jei ðviesos diodas uþsidega ir pasirodo trikties kodas E07, tai
reiðkia, kad purkðtuvo kabelis geras.  Testuokite daugintuvà
naudodami purkðtuvo vadove apraðytas procedûras.

E10 Purkštuvo veikimas
užstrigo; jis veikia tik
neintensyviai.

Pakeiskite reguliatoriaus grandiniø plokðtæ.

E11 Purkštuvo veikimas
užstrigo; jis veikia tik
intensyviai.

Pakeiskite reguliatoriaus grandiniø plokðtæ.

E12 Ryšio triktis. Patikrinkite tinklo kabelá ir kabelio iðvadus.  Patikrinkite, ar jungikliai
SW1 ir SW2 siurblio valdymo pulte nustatyti teisingai.  Patikrinkite
sistemos ir reguliatoriaus áþeminimo jungtis.

E15 Atgalinio padavimo triktis. Nuspauskite trigerá ir paþiûrëkite á ðviesos diodà, kuris yra purkðtuvo
galinëje dalyje:

Jei ðviesos diodas neðvieèia, iðjunkite reguliatoriø.  Nuo purkðtuvo
nuimkite galiná dangtelá ir ið daugintuvo iðtraukite jungtá.
Suaktyvinkite purkðtuvà ir patikrinkite ðviesos diodà.  Jei ðviesos
diodas neuþsidega ir pradedamas rodyti trikties kodas E08, tai
reiðkia, kad kabelyje yra trumpas jungimas, todël kabelá reikia
pakeisti.

Jei ðviesos diodas uþsidega ir pasirodo trikties kodas E07, tai
reiðkia, kad purkðtuvo kabelis geras.   Testuokite daugintuvà
naudodami purkðtuvo vadove apraðytas procedûras.

E19 Baigësi purkðtuvo
techninës prieþiûros
laikmaèio veikimas.

Atlikite purkðtuvo techninæ prieþiûrà, po to atlikite techninës
prieþiûros valandø atstatà.  Skaitykite purkðtuvo vadovà.
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VeiksmasAprašymasTrikties
kodas

E20 Baigësi siurblio techninës
prieþiûros laikmaèio
veikimas.

Atlikite siurblio techninæ prieþiûrà, po to atlikite techninës prieþiûros
valandø atstatà.  Skaitykite „Prodigy“ HDLV siurblio vadovà.

E21 Modeliuojamo oro srauto
(proporcinio) vožtuvo
triktis.

Patikrinkite, ar neatsilaisvinusi jungtis moduliuojamo oro srauto
voþtuve.  Jei jungtys geros, pakeiskite voþtuvà.  Daugiau
informacijos rasite „Prodigy“ HDLV siurblio vadove.

E22 Siurblio oro srauto
(proporcinio) vožtuvo
triktis.

Patikrinkite, ar neatsilaisvinusi jungtis siurblio oro srauto voþtuve.
Jei jungtys geros, pakeiskite voþtuvà.  Daugiau informacijos rasite
„Prodigy“ HDLV siurblio vadove.

E23 Milteliø neintensyvus
PWM.

Patikrinkite, ar neuþsikimðæs siurblio oro srauto servovoþtuvas.
Skaitykite „Siurblio kolektorius ir grandinës plokðtë“ vadove

(1062382) esantá poskyrá „Srauto valdymo voþtuvo valymas“.

E24 Rašto neintensyvus PWM. Patikrinkite, ar neuþsikimðæs siurblio oro srauto servovoþtuvas.
Skaitykite „Siurblio kolektorius ir grandinës plokðtë“ vadove

(1062382) esantá poskyrá „Srauto valdymo voþtuvo valymas“.

E25 Milteliø intensyvus PWM. Patikrinkite srauto reguliatoriaus uþtikrinamà galingumà (centrinis
reguliatorius siurblio pulte); galingumas turi bûti 85 psi.
Patikrinkite, ar milteliø tiekimo vamzdelis nesulinkæs ar
neuþsikimðæs.  Patikrinkite, ar neuþsikimðæs siurblio oro srauto
servovoþtuvas.  Skaitykite „Siurblio kolektorius ir grandinës plokðtë“

vadove (1062382) esantá poskyrá „Srauto valdymo voþtuvo

valymas“.

E26 Rašto intensyvus PWM. Patikrinkite srauto reguliatoriaus uþtikrinamà galingumà (centrinis
reguliatorius siurblio pulte); galingumas turi bûti 85 psi.
Patikrinkite, ar oro vamzdelis nesulinkæs ar neuþsikimðæs.
Patikrinkite, ar moduliuojamo oro srauto servovoþtuvas.  Skaitykite
„Siurblio kolektorius ir grandinës plokðtë“ vadove (1062382) esantá

poskyrá „Srauto valdymo voþtuvo valymas“.

E27 Trigeris aktyvintas
ájungimo metu.

Atleiskite purkðtuvo trigerá ir atlikite trikties atstatà.  Jei triktis
atsiranda pakartotinai, patikrinkite, ar purkðtuvo kabelyje arba
jungiklyje nëra trumpo jungimo.  Apie kabelio / jungiklio
nenutrûkstamumo patikrà skaitykite purkštuvo vadovo poskyryje
Trikèiø ðalinimas.

E28 Pakeista duomenø
versija.

Atlikite trikties atstatà (paspauskite Nordson mygtukà, kad
pamatytumëte trikties ekranà).  Ði triktis kartais atsiranda
naujovinant programinæ árangà.

E29 Sistemos konfigûracijos
neatitikimas.

Neatitinka rankinio valdymo purkðtuvo reguliatoriaus ir siurblio
valdymo pulto konfigûracijos.  Uþtikrinkite, kad reguliatoriaus ir
valdymo pulto konfigûracijos bûtø vienodos.  Skaitykite ðio vadovo
poskyrá „Sàranka“ ir „Siurblio kolektorius ir grandinës plokðtë“

vadove (1062382) esantá poskyrá „Grandinës plokðtës

konfigûravimas“.

E30 Neteisingas kalibravimas Siurblio kalibravimo A arba C vertës yra uþ diapazono ribø.  Daugiau
informacijos rasite poskyryje „Kalibravimas“ (6 puslapis).
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Remontas  

Remonto darbus sudaro tik daliø sàraðe iðvardytø
komponentø pakeitimas.

PERSPËJIMAS:  Ðios árangos remonto
darbus turi atlikti tinkamai kvalifikuoti
darbuotojai, vadovaudamiesi galiojanèiais
darbo metodø kodeksais.  EN60079‐19

ÁSPËJIMAS  Grandiniø plokðtës ir
klaviatûros pultas yra elektrostatiniam
krûviui jautrûs átaisai (ESD).  Juos
nuimdami ir montuodami turëkite
prisijungæ áþeminimo juostà.
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Dalys  

Norëdami uþsisakyti daliø, skambinkite á bendrovës „Nordson“ apdailos darbø klientø pagalbos centrà
telefonu (800) 433‐9319 arba kreipkitës á bendrovës „Nordson“ vietos atstovà.

Reguliatoriaus komplekto daliø sàraðas  
Žr. 21 paveikslëlá.

Elementas Dalis Aprašymas Kiekis Pastaba
— 1054451 KIT, controller, manual, Prodigy 1

1 - - - - - - � CONTROLLER, Prodigy, manual gun 1 A

2 129592 � KNOB, clamping, M6 x 12 mm long 2

3 129509 � SPACER, cabinet, friction 2

4 982649 � SCREW, hex, machine, M10 x 22 mm 1

5 983405 � WASHER, lock, split, M10, steel, zinc 1

6 288828 � KIT, bracket, mounting, rail 1

7 982500 � SCREW, hex, machine, M8 x 16 mm 1

8 984707 � NUT, hex, M8, steel, zinc 1

9 240976 � CLAMP, ground w/wire 1
10 - - - - - - � BRACKET, base, manual control interface 1
11 - - - - - - � BRACKET, post, Prodigy, manual control 1

PASTABA A: Atskiros dalys nurodytos 22 paveikslëlyje ir pridedamame daliø sàraðe.

NS: Nepavaizduota
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Paveikslëlis 21 Reguliatoriaus komplekto dalys
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Reguliatoriaus dalys  

Žr. 22 paveikslëlá.

Elementas Dalis Aprašymas Kiekis Pastaba

— - - - - - - REGULIATORIUS, vadovas, „Prodigy“ 1

1 982825 � VARÞTAS, suapvalinta galvutë, áleidþiamas,
M4 x 12 mm, su integruota spyruokline
poverþle

4

2 1050562 � PCA, rankinio valdymo purkðtuvo sàsaja,
„Prodigy“

1

2A 1091172 � � KOMPLEKTAS, skystakristalis ekranas,
grafinis, 128 x 240

1 A

3 1054441 � PULTAS, klaviatûra, rankinio valdymo sàsaja 1

4 984715 � VERÞLË, ðeðiakampë, H4, plienas, cinkas 10

5 983403 � POVERÞLË, fiksuojamoji, perskirta, M4,
plienas, cinkas

10

6 302189 � LAIDAS, áþeminimo montaþas, 10,5 colio 1

7 984702 � VERÞLË, ðeðiakampë, M5, þalvaris 4

8 983401 � POVERÞLË, fiksuojamoji, perskirta, M5,
plienas, cinkas

4

9 983021 � POVERÞLË, plokðèia, 0,203 x 0,406 x 0,040
colio, þalvaris

3

10 271221 � PAVALKËLIS, 45, dvigubas, 0,250, 0,438 colio 2

11 240674 � KORTELË, áþeminimas 4

12 939122 � TARPIKLIS, vamzdžio elementas, 1/2 colio 2

13 984526 � VERÞLË, fiksuojamoji, 1/2 colio vamzdis 2

14 322404 � JUNGIKLIS, supamasis, DPST, nelaidus
dulkëms

1

PASTABA A:Ðis komplektas pakeièia skystakristalio ekrano pultà, kuris yra 2 elemento dalis.  Pakeitimo
instrukcijos pateikiamos kartu su komplektu.
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Vidinis
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verþlë ir tarpiklis

Maitinimo jungiklis

1

2

3

6

7

89

10

11
11

9 8 7

12

13

14 4

5

2A

Paveikslëlis 22 Reguliatoriaus dalys
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Techninës charakteristikos  

Svoris: 4,05 kg (9,0 svaro)

Elektros charakteristikos  
Ávestis: 24 V pastov. srovë ± 10 %, 20 VA maksimali
Išvestis: 6–21 V pastov. srovë
Trumpo jungimo grandinës srovë: 30 mA
Maksimali iðvesties srovë: 600 mA

Aplinka  
Reguliatoriaus korpusas IP 54 (nelaidus dulkëms)
Maksimali aplinkos temperatûra: 40 �C (104 �F)
II klasë, 2 skyrius, F ir G grupës

Árangos plokðtelës  

NORDSON CORPORATION, AMHERST, OHIO  USA

SIRA05ATEX5212X
EN 50 050 IP6X

Pn=20 VAVn=21.6−26.4 VDC       In=0.73A
Io=.60 AOUTPUT:  Vo=21 VDC

ELECTROSTATIC HAND−HELD POWDER
SPRAY EQUIPMENT TYPE PRODIGY

YEAR OF CONSTRUCTION IS
PART OF SERIAL NUMBER.

DO NOT SEPERATE CONNECTORS WHEN ENERGIZED.
1180 3D T60�CII (2)

�



ATITIKTIES DEKLARACIJA

Nordson Corporation
su visiška atsakomybe pareiškia, kad gaminiai

Prodigy, milteliø elektrostatiniai aplikatoriai, áskaitant valdymo kabelius, kurie
naudojami su Prodigy rankinio valdymo reguliatoriais,

su kuriais susijusi ši deklaracija, atitinka tokias direktyvas:
‐  Maðinø direktyva 89/37/EEB
‐  Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2004/108/EEB
‐  ATEX direktyva 94/9/EB

Ði atitiktis atitinka toliau iðvardytus standartus arba standartø dokumentus:

EN12100 EN60079-0 EN61000-6-3

EN1953 EN50050 EN61000-6-2

IEC60417

EN60204

EN61241-1 EN55011

FM7260

Apsaugos tipas
‐  II  2  D  EEx  2 mj,  Aplinkos temperatûra: nuo 20�C iki + 40�C

EB tipo paþymëjimo Nr.:
‐  SIRA 05 ATEX 5112X

Notifikuotosios ástaigos Nr. (ATEX prieþiûra):
‐  1180

ISO 9000 sertifikatas
DNV

Data:  2007 m. spalio 15 d.

Joseph Schroeder
Gamybos viršininkas 
Apdailos darbø gaminiø plëtros grup

„Nordson Corporation“ � Westlake,
Ohajas

DOC14010A02


